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cos, bien de otras lenguas (MANJAR, del catalán o francés: ‘comer’, MORRER, del
portugués: ‘morir’...) bien de ciertos oficios o jergas (HILADO, HACER UN HILO O
HILAR, préstamo del vocabulario de los tejedores al lenguaje erótico: ‘joder’, PAN, préstamo
de la agricultura: ‘coño’...) y términos marginales generalmente de carácter erótico (AXA.
BOLA: ‘coño’. BIRLO, LANZA: ‘pija’. MOCHA: ‘cornuda’)—, forman parte de ese Glosario
de voces que por diferentes motivos necesitan una explicación. La «deformación profesional»
de la que todos nos acusamos, lleva a José Luis Alonso a profundizar especialmente con más
ahinco en aquellos términos que «debido a su diferencia o a un extraño sentido de la moral Q..)
han sido a menudo excluidos de los libros de lexicografia» (pág. 835)¾

Las diferentes paremias se definen acudiendo a la etimologia. a su sentido en la época,
estudiando el significado del término en el contexto de la glosa, señalando su significación en
otras glosas paralelas o analizando su valor dentro del entorno cultural del momento.

Para facilitar el manejo del Glosario, a todos este conjunto paremiológico. lo mismo que al
corpus de refranes glosados, le sigue su correspondiente índice alfabético (págs. 875484). El
volumen se cierra con una Bibliografia selecta y concisa tan sólo de los manuales lexicográficos
consultados (págs. 885-887).

Aun teniendo en cuenta la falta de formulaciones estéticas y juicios críticos, con la edición
del Teatro Universal de Proverbios, José Luis Alonso pone al alcance del investigador un
valioso material de trabajo para futuras indagaciones. La parte textual y los diferentes indices y
glosarios sugieren un complejo e interesante juego de alusiones textuales, intertextuales e
incluso extratextuales, todavia por descubrir y estudiar.

Carmen VALCARCEL.

MONTOYA ABAD, BRAuLI. Variació ¡ desp1a~ament de llengñes a E/da ¡ a
Ono/a duraní /‘Edal Moderna, préleg de F. GimenoMenéndez.Alicante,
Institut d’EstudisJuanGil-Albert, Diputació d’Alacant, 1986.

Dentro del estudio y práctica en el siguiente campo constatados, el desarrollo de la
sociolingflistica en el estado español se ha venido proyectando, con una prioridad casi
absoluta, desde el espacio y escuela lingúística catalanes. En cierta medida, practicada
sincrónicamente, ese fenómeno se puede contemplar, con la perspectiva de que se dispone sobre
estudios ya históricos, tanto como una resultante científicamente lógica --existencia de un
conflictivo espacio lingñistico. idóneo para la indagación y la constatación de elementos
teorícos como un medio de rigurosa afirmación histórica con que el espectro cultural catalán
documentaba una realidad ineludible. Casi todos los sectores de estudio del ámbito catalán,
como en no pocas ocasiones se ha advertido, se han visto funcionalizados sociohistóricamente
en nuestra mas reciente historia. Desde la perspectiva estrictamente lingáistica, aquella práctica
ha implicado un enraizamiento comprensible de la que algunos aún consideran joven ramade/a
hngíflsñca. Pero su derivación más directa, la que prueba su rigurosidad, se cifra no
precisamente en haber apurado paralingúísticamente la significación —la utilización so-
ciohistórica antes indicada. Por el contrario, sc documenta en haber seguido la pauta de la
evolución de la sociolingiiistica desde su linea de fuego. Y es ahí, donde los replanteamientos
generales de la lingiiística obligan a una nueva aproximación de criterios sincrónicos y

¡ José Luis Alonso es hispanista conocido en el estudio del léxico marginal de nuestra
literatura áurea, por lo que resultará ocioso citar aqui sus obras: Léxico del marginalismo del
Siglo de Oro: Salamanca, 1977 y El lenguc4e de los maleantes cspañole.s de lo.v siglos KV!

3 XVIL
La Germania: Salamanca. 1979.
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diacrónicos,dondetambiénhace ya algún tiempo se viene afirmandola experienciade la
socioling¿listicadiacrón¡ca.

B. MontoyaAbad afirmaqueo... hemcomprobatcomenhistóriade la llenguacis fetsque
algunsencaradiscriminen entre interns externs caminenestretamentlligats. Aixi ens ho
demostrael métode se la sociolingúísticahistórica i aixi ens ho illustra la nostra lengua»
(pág.267). Esta afirmación,con la quesecierra su recienteaportación,expresaa lasclarasla
utilidad así comola urgenciaclarificadoradel citadoreplanteamiento.El que, en palabrasde
E. GimenoMenéndezy por lo queserefiere a la dialectologíay a la sociolingúistica.se prueba
sobre el establecimientode las relacioneso... entre el testimoni grafemáticde la tradició
lingtiística i la covariaciódedoso més(sub)sistemesen el repertorilingúistic de la comunitatde
paría» (pág.9), Bajo estos auspicios y hacia aquellaconclusiónprogresacompactamenteel
estudioaquí presentado,actuandosobreunahipótesisdetrabajoqueel autor dejavislumbrar
desdeun principio: o... el catalá,completamentoblidat a la Múrcia delxvi, comen~aríaa sentir
cís primerssotracsa II-torta d’Oriola a la darreriadel mateix segle.empésjustamentperuna
incessantimmigració murciana»(pág. 184).

Compactamentedecía—y de ahí queestaclara hipótesisaparezcadeforma tan explícita
unavez tan avanzadoel texto—- porqueeí volumenpresentauna muy ensambladaestructura-
ción. Una primera parte,sobreteoríay metodología,establecede naturalezade los conceptos
con quese va a trabajar convertiéndoseen unaespecíficapresentaciónde la sociolingliist/ca
hivt¿rica , asícomo los pasosdadosen la búsquedadocumental.Los primerosdescifran
gradualmentelasnocionesde ¡nterfkréncia de llengúcs,escalesd’implicaciá, gramáticavaricela-
nal ¡ sahir, canil de norma (súuacional, meto/br/e, conversacional) y diglossia, despla<ament
suhstitucht canvis en la ¡lengua, hastaconducira planteartanto la utilidad comola urgenciade
la sociolingñÑica histórica, en la línea de inutilización del enfrentamientometodológico
sincronla diacroníade caraa explicarel cambio lingúistico. Todo ello ensamblandofuentes
bibliográficas nacionales—L. Y. Aracil, E. Gimeno,..—y foráneas T. Bynon, 5. Romaine.
A. Varvaro lo queobligaen ocasionesa plantearmaticesdetraduccióny correspondencia
conceptual.De ahí, habráqueinsistir, la importanciacomo aproximacióno introducción de
este apartado,densoy explícito a la vez en su contenidoy su desarrollo.

Con respectoa los pasosreferidos,conducenéstosa los Llibres de Proceszos,textos del
sigloxvii advirtiendoquehaydocumentaciónparalelaenel final y principio de las centurias
anteriory siguientequeenmarcanel seiscientos—queofrecenen su pluralidadde situaciones
una multiplicidad de registros Iingúísticos apropiadospara el estudio que se persigue.Se
contemplanbajo una utilidad y rentabilidad documentalque en nuestro panorama ya
ofrecieranlos Llibres de (‘cas mallorquinesen manosdei, Miralles (1980, 1984). Alcanceen
uno y otro caso, cabríadecir, querepercuteincluso en un nivel antropológicomedianteuna
sabrosacapacidadnarrativa,conformandoesao.,. crónicade la vida quotidiana»a la quese
refirió J. Riera (1973)como recogeB. Montoya Abad (pág.28).

Todo ello se compruebacuando,en la segundaparte, se reúneel corpusdocumental.
Treintay un documentosde Elda,delVinalopó Mitjá y de Oriola dondese explicitandiversos
niveles língúísticos formal, comoel de los latinismosy formulismosjurídicos estereotipados,
e informal o inculto, contenidoen las declaracionesde demandantesy demandadosy en la
transcripciónliteral dc suspalabras , transcritosdeacuerdocon los criteriosmascomunesen
edicionescríticassegúnel modelo sistematizadopor Ed. Barcino -—Col. E.N.C.. con alguna
matizaciónque permitedestacarlas intervencionesdialogadas.

Establecidoslos corpusteórico y documental,la terceraparteo estudio sociolingilistico
avanzadesdela revisión delascoordenadassociohistóricashaciala caracterizaciónde un perfil
lingúistico de la geografiay períodoestudiados.Aportación importanteparaesa clarificacion
nos parecela utilización de los conceptosde llengua natural o... aquellesexpressionsque
denotenquin és ‘idioma propí de qui paríao escolta»—y ¡lenguadús —«discursosprodults
independentmentdc quin sigalidioma propi dequi cisemet»—(págs.200-201).Medianteellos
contabiliza en primer lugar los datosestadísticossobre Elda extraídosde sus documentos
jurídicos,comprobandocomoel catalánirá perdiendoalo largo delsiglo xvii másapresurada-
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mentepuestoscomolenguanatural de la gentequecomo lenguausadaen la calle. Peromás
allá de la labor estadística,el material con que trabaja 8. Montoya Abal le permitirá
posteriormentecaracterizarfonética,morfológicay Léxicamenteel catalándela gobernaciónde
Oriola en esemomentode mutación.Aquí se reflejan los diversosniveles deconflicto en que
entran catalán!castellanoy la medida en que se va dandoe] desplazamientodel primero a
distinio ritmo segúnel númerodecastellano-parlantestrasladadosa territorio anteriormente
catalán.

B. MontoyaAbad coronacon estevolumen unapropuestademétodopara la indagación
lingiiistica a favor de la que ha realizadodiversasaportacionesbibliográficasen los últimos
anos.Propuestocomoremodelacióny puestaapunto de sus tesis doctoral (1985)cl presente
estudio, hay queinsistir en que tiene un dobley no incompatiblesignificado.Por un parte,el
del estudio lingáistico quesobrepasael interéspara los especialistasen cuestionescatalanasy
quecreemosdeberíaser bien aprovecbadopor los dialectólogoscastellanospor territorio que
pisas’ el materialqueordena,Y porotra, el nietodológico.el de ofreceruna rigurosaa la vez
que accesibleintroducción a la sociolingfiisíña histórita. En estesentido, que completael
apartadopráctico,destáquesesu utilidad docente.A tener en cuenia, también, la específica
relevanciade la aportaciónbibliográficaquecierra el libro,

Juan Miguel RIBERA LLOPIS.


